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Japan Foundation Cộng sự tiếng Nhật



NHIỆM VỤ CỦA CỘNG SỰ TIẾNG NHẬT (NP)

Chương trình dài hạn 
(từ kỳ 1 năm 2014 - kỳ 12 năm 2025)

Thời gian phái cử Số lượng trường tiếp nhận*
Số lượng 

Cộng sự (NP) phái cử

217 NP

Khoảng 1 – 2 tuần 76 trường 62 NP

Khoảng 1 năm hoặc nửa năm 474 trường

134 NPKhoảng 1 tuần hoặc nửa năm 37 trường

Chương trình ngắn hạn **
(từ năm 2017 đến nay)

Chương trình liên kết 

bậc Đại học *** 
(từ năm 2016 đến nay)
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VỀ CHƯƠNG TRÌNH
Tháng 12 năm 2013, trong Hội nghị Cấp cao ASEAN – Nhật Bản tại Tokyo, Chính phủ Nhật Bản đã công bố 
Chính sách Giao lưu Văn hóa Châu Á mang tên “Dự án WA (Hòa – Hoàn – Luân) về văn hóa - Châu Á hiểu 
biết lẫn nhau”. Vào năm 2023, nhân dịp kỷ niệm 50 năm quan hệ hữu nghị và hợp tác Nhật Bản  ASEAN, dự 
án đã được quyết định triển khai thêm 10 năm tiếp theo với tên gọi mới - “Quan hệ đối tác cùng sáng tạo 
tương lai của thế hệ tiếp theo: Dự án WA 2.0”- hướng tới việc giao lưu nhân dân toàn diện với mục tiêu 
thúc đẩy giao lưu thế hệ tiếp theo và phát triển nguồn nhân lực.

Nằm trong khuôn khổ hợp tác 
nói trên, Chương trình Cộng sự 
Tiếng Nhật (NP) bắt đầu được 
triển khai từ năm 2014. Chương 
trình cử các công dân Nhật Bản 
ở nhiều độ tuổi khác nhau đến 
chủ yếu các cơ quan giáo dục 
phổ thông bậc trung học đang 
thực hiện giảng dạy tiếng Nhật ở 
các nước châu Á, đặc biệt là khu 
vực Đông Nam Á để hỗ trợ giờ 
học tiếng Nhật, cũng như tham 
gia các hoạt động giới thiệu 
ngôn ngữ - văn hóa Nhật Bản với 
vai trò là “Cộng sự” (Partner) của 
giáo viên và học sinh bản địa. 

NHẬN XÉT CỦA GIÁO VIÊN VÀ HỌC SINH

Trường và lớp học đã thay đổi
như thế nào sau khi có Cộng sự?

Bạn có cảm nghĩ gì về những thay đổi này?

Cô giáo Võ Thị Minh Ngọc 
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Đây là một cơ hội quý giá không chỉ đối với học sinh và giáo viên mà còn đối với nhà trường,  cải 
thiện được đáng kế chất lượng giảng dạy tiếng Nhật tại đây. Nhờ có chương trình Cộng sự tiếng 
Nhật, học sinh không cần đến Nhật Bản mà vẫn có thể giao tiếp được với người Nhật. Đó là một 
điều tuyệt vời.

Em Hoàng Lê Bảo Ngọc
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Không chỉ có em mà các bạn cùng lớp cũng đều trở nên hứng thú hơn với việc học tiếng Nhật kể 
từ khi có cô Cộng sự đến. Mọi người tích cực phát biểu và tập trung vào giờ học hơn. Cũng giống 
như em, nhiều bạn cảm thấy việc nói chuyện với người Nhật rất thú vị, nên đã cố gắng học tiếng 

Nhật để có thể trò chuyện được với cô Cộng sự.

57 NP

 15 NP

32 NP
20 NP

27 NP

21 NP 36 NP

8 NP

 1 NP

Hà Nội

Hải Phòng

Nghệ An

Huế

Đà Nẵng

Gia Lai

TP. HCM

TP. HCM (Bình Dương cũ)

TP. HCM (Bà Rịa–Vũng Tàu cũ)

Cộng sự đóng vai trò 
phối hợp, hỗ trợ cùng với 
giáo viên địa phương 
trong giờ học.

Hỗ trợ giờ học

Cộng sự giao lưu, kết nối 
với học sinh, giáo viên và 
người dân địa phương 
thông qua việc giới thiệu 
về văn hóa Nhật Bản.

Giao lưu với 
người dân bản địa

Cộng sự học tập và tích 
lũy kiến thức về văn hóa, 
ngôn ngữ tại địa phương 
phải cử, tích cực ứng dụng 
để quảng bá rộng rãi.

Trau dồi ngôn ngữ 
và văn hóa
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